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Chapter 32

Tao is absolute and has no name.

Though the uncarved wood is small,

It cannot be employed (used as vessel) by anyone.

If kings and barons can keep (this unspoiled nature).

The whole world shall yield them lordship of their own accord.

The Heaven and Earth join,
And the sweet rain falls,
Beyond the command of men,

Yet evenly upon all.

Then human civilization arose and there were names.
Since there were names,

It were well one knew where to stop.
He who knows where to stop

May be exempt from danger.
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Tao in the world

May be compared to rivers that run into the sea. '

This chapter repeats the theme of guarding man’s unspoiled nature,
stated in Chapter 28, and should be read in conjunction with it and with
Chapter 37. As stated here, the ruler or the Sage who keeps his original
nature unspoiled acquires some kind of a mystic power or virtue which is

felt as an all-pervading influence in his country.
From the following selection, one can easily see the difference
between Tao and Teh, usually translated as “character”. Tao is the

unembodied principle, while Teh is the principle embodied.
Consequently, Tao is unknowable, while Teh is knowable.

[. Seek Repose in What the Human Mind Cannot

Know
Character always leads up to the unity represented by Tao, and

knowledge must seek repose in what the human mind cannot know. That

1 Really to be compared to the sea, or to the the rivers seeking repose in the sea.

Chapter 32 Tao Is Like the Sea
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represents the limit of knowledge. What is unified in Tao becomes
differentiated in Teh. What the human consciousness cannot know, it is
impossible for words to express. It is fatal for the Confucians and the
Motseans to argue with one another in a bid for fame and reputation.
Therefore, the great sea does not object to flowing eastwards: that is why
it is great. The Sage encompasses the entire universe and his influence is
felt throughout the world, and yet we do not know his family name.
Therefore, in his lifetime, he has no rank, and after his death, he receives
no posthumous title. He accumulates nothing and does not make a name
for himself. Such is what we call a great man. A dog is not considered
good because of his barking, and a man is not considered clever because
of his ability to talk. How much more is it true of one who is great? One
who considers himself great cannot be considered great. How much more
is this true of the man of Teh (or character) ? To be great is to be
complete in itself. What is more self-sufficient than the universe, but
does it ever seek for anything in order to achieve all sufficiency? One
who knows the truth about all sufficiency seeks nothing, loses nothing,
and rejects nothing. He does not allow his own nature to be affected by
material things. He seeks it within himself and finds infinity there; he
follows the ancients but he is not servile to them. Such is the substance

of the great man.

Note that the line, “The great sea does not object to flowing eastwards,”
or downwards, serves to clarify the meaning of the last two lines of this
chapter. Because the great sea always flows downwards, it is therefore
like the Tao. See Ch. 66.
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